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HONEY TANK WITH
STRAINER



DE Produktname

Honigtank mit Sieb

EN Product name

Honey tank with strainer

PL Nazwa produktu

Odstojnik do miodu z sitkiem

cz Nazev vyrobku

Medovy tank so sitkom

FR Nom du produit

Réservoir de miel avec filtre

IT Nome del prodotto Serbatoio di miele con filtro
ES Nombre del producto Tanque de miel con colador
HU Termék neve Mézes tartaly szlrével

DA Produktnavn Honningtank med sil

Fl Tuotteen nimi Hunajapurkki sihdilla

NL Productnaam Honingtank met zeef

NO Produktnavn Honningtank med sil

SE Produktnamn Honungsbehallare med sil

PT Nome do produto

Tanque de mel com filtro

SK Nazov produktu

Nadoba na med s filtrom

BG Mme Ha npoaykTa

KoHTeilHep 3a mea ¢ LeakKa

EL ‘Ovopa mpoidvtog Aoyelo pehlol pe kGOKIVO
HR Naziv proizvoda Rezervoar za med sa sito

LT Produkto pavadinimas Medaus bakas su sietu

RO Numele produsului Rezervor de miere cu filtru
SL Ime izdelka Rezervoar za med s filtrirkom

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

WIE-HT-30
WIE-HT-50
WIE-HT-100

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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c Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewdhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Genauigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf
die englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage
Uber info@expondo.com erhdltlich.

echnische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Honigbehalter mit Sieb
Modell WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Volumen [l] 30 50 70
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Gewicht [kg] 5 5,4 6,1

@ Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

é WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.

(allgemeines Warnzeichen)

AACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.
Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet und beziehen

sich auf

Honigbehalter mit Sieb.

1.1.

a)

b)
<)

d)

f)

g)

h)

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen flhren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaf funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Reparaturen am Produkt diirfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie das Gerat in einem gut beliifteten Raum.

Uberpriifen Sie regelmiaRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind,
mussen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwendet wird, sind auch die tbrigen
Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

Almmer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

1.2.

Eigenschutz
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a) Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

b) Das Gerat st nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten geistigen
oder sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

c) Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

d) Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

e) Das Gerétist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

f)  Stecken Sie nicht Ihre Hinde oder andere Gegenstidnde in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!

1.3. Sichere Verwendung des Geridts

a) Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige
Aufgabe. Ein richtig gewahltes Gerat erfiillt die Aufgabe, flr die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

b) Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das
Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

c) Halten Sie das Gerét in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem Gebrauch
auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle anderen
Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnen. Wenn Sie einen Schaden
feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.

d) Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e) Die Reparatur oder Wartung des Geréts darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung von
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

f)  Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewadhrleisten, diirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

g) Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

h)  Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

i) Das Gerét ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

j)  Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

k)  Halten Sie das Geréat von Feuer- und Warmequellen fern.

AACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerats und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz
der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung des
Gerdts ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.
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Beschreibung des Gerats

1. Unterstitzt.
2. Steckdose fiir Honig.
3. Korper der

O, Q Schépfkelle.
4. Handgriff.
® i 5. Handgriff.
6. Die zweite Schicht des
Filters.
|
© Q h 7. Die erste Schicht des
@ Filters.
8. Deckel.
NS
O n

Montage:

1. Bringen Sie die Halterung an, befestigen Sie sie mit den im Zubehorsatz enthaltenen
Schrauben am Lauf und ziehen Sie die Schrauben fest.

2. Bringen Sie den Honigauslass an und befestigen Sie ihn am Boden des Honigeimers. Der
Dichtungsring darf nicht beschadigt werden.

3. Legen Sie den zweilagigen Filter auf den Honigeimer, und zwar in der Reihenfolge: Nummer 7
ist die erste Filterlage, die Offnung des Filtergewebes, gefolgt von der zweiten Filterlage,
Nummer 6, dem Filtergewebe.

4. GieBen Sie den Honig, der gelagert und gefiltert werden muss, mit konstanter

Geschwindigkeit auf den Filter.

Pflege nach dem Gebrauch:

1.

Reinigen Sie den Honigeimer nach dem Gebrauch: Reinigen Sie ihn von innen mit warmem
Wasser. GieRen Sie 80 % warmes Wasser in den Honigbehilter.

Trocknen Sie den Behalter nach der Reinigung.

Die Honigeimer sollten an einem trockenen und belifteten Ort stehen, nicht in einer dunklen
und feuchten Umgebung.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht dtzende Reinigungsmittel.

Verwenden Sie zum Waschen des Gerats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.
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6. Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es
wieder benutzen.

7. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

8. Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht in Wasser
ein.

9. Das Gerat muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu
Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

10. Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

11. Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstande (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats
beschadigen kénnen.

12. Reinigen Sie das Gerat nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Geréit
beschadigen kann.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht tiber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe
konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling
entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden, um Informationen lber Ihre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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A\

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value

Product name

Honey Tank with Strainer

Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Capacity [l] 30 50 70
Dimensions [width x depth x height; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Weight [kg] 5 5.4 6.1

@ Read instructions before use.

A

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

AATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to

Honey Tank with Strainer.

1.1.

a)
b)
<)
d)

e)
f)

g)
h)

i)

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents. Try
to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

Use the device in a well-ventilated space.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

ARemember! When using the device, protect children and other bystanders.

1.2.

a)

b)

Personal safety

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and sensory
functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised by a
person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the device.
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e)
f)

1.3.

a)
b)

<)

k)

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly trained,
familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

Safe device use

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device will
perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and especially
check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe operation
of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare parts.
This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not loosen
any screws.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

AATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when using
the device. Stay alert and use common sense when using the device.
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Device description

1. Supports.
2. Honey outlet.
@ 3. Ladle body.
Q ) 4. Handle.
p ! 5. Handle.
[ 6. The second layer of
filter.
|
® Q h 7. The first layer of filter.
@ 8. Lid.
ol

e

Assembly:

1. Install the bracket, attach it to the barrel using the screws provided in the accessory kit and
tighten the screws.

2. Install the honey outlet and fit it to the bottom of the honey bucket. Do not damage the
sealing ring.

3. Place the two-layer filter on top of the honey bucket, in order, number 7 is the first filter
layer, the filter mesh opening, followed by the second filter layer, number 6, the filter mesh.

4. Pour the honey, which must be stored and filtered on the filter at a constant speed.

Maintenance after use:

1.

w

Nou s

Clean the honey bucket after use: clean it internally with warm water. Pour 80% warm water
into the honey container.

After cleaning, dry the container.

Honey buckets should be placed in a dry and ventilated place, not in a dark and humid
environment.

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Use only mild, food-safe detergents to wash the device.

After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.



EN

8. Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

9. The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

10. Use a soft, damp cloth for cleaning.

11. Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula)
because they may damage the surface material of the appliance.

12. Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel,
oils or other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the protection of our
environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ dokfadnos$¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamieta¢, ze

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.

ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczona
a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania
dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest wersjg oficjalna.
Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com .

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Odstojnik do miodu z sitkiem
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Pojemnosé [L] 30 50 70
Wymiary (szerokosc¢ x gtebokos¢ x wysokosé) 400x400x640 Wymiary

4

[mm] 390x390x540 790x410x410
Ciezar [kg] 5 5,4 6,1

@ Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

é OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAIJ! Dotyczy opisanej sytuacji.

(ogdlny znak ostrzegawczy)

AUWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczeistwa oraz wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowac powaznymi obrazeniami lub nawet Smiercig.
Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane sg w ostrzezeniach i instrukcjach w celu odniesienia sie do:
Zbiornik na midd z sitkiem.

1.1.

a)

b)
c)
d)
f)

g)
h)

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oSwietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzagdzeniem.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes uszkodzenie, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonywac wytacznie serwis producenta. Nie probuj naprawiac¢ urzadzenia
samodzielnie!

Uzywaj urzagdzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je wymienic.
Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W przypadku stosowania niniejszego urzgdzenia w potaczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegac
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

APamiqtaé! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

1.2.

a)

Bezpieczenstwo osobiste

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekdw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzagdzenia.
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b) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

¢) Urzadzeniem moga postugiwa¢ sie wytacznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczeristwa i higieny pracy.

d) Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Trzymaj witosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostaé wciggniete przez ruchome czesci.

e) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig
sie urzagdzeniem.

f)  Nie wktadaj rgk ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia, gdy jest ono uzywane!

1.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo dobrane
urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato zaprojektowane.

b)  Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i 0s6b
niezaznajomionych z urzagdzeniem i niezapoznajacych sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie moze stwarzaé
zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

c¢) Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepuja ogodlne uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementdéw, albo
czy nie wystepujg inne warunki, ktére moga mie¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzgdzenie do naprawy.

d) Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

e) Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

f)  Abyzapewnic¢integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston ani
odkrecac zadnych Srub.

g) Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.

h)  Regularnie czy$¢ urzagdzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

i) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywacé prac czyszczacych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

j)  Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukgji.

k)  Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

AUWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, podczas korzystania z urzadzenia istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas
korzystania z urzadzenia.
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Opis urzadzenia

Wsporniki.

Wylot miodu.
Korpus kadzi.
Uchwyt.

Uchwyt.

Druga warstwa filtra.
Pierwsza warstwa

A filtra.

©, 8. Pokrywa.

e

]
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Montaz:

1. Zamontuj uchwyt, przymocuj go do kadzi za pomocg srub dostarczonych w zestawie
akcesoriéw i dokrec sruby.

2. Zamontuj wylot miodu i dopasuj go do dna pojemnika na midd. Nie dopus¢ do uszkodzenia
pierscienia uszczelniajgcego.

3. Umies¢ dwuwarstwowy filtr na gérze wiaderka z miodem, w kolejnosci: numer 7 to pierwsza
warstwa filtra, czyli otwar siatki filtra, po nim nastepuje druga warstwa filtra, numer 6 to
siatka filtra.

4. Wlaé miod, ktdry nalezy filtrowac na filtrze ze statg predkoscia.

Konserwacja po uzyciu:

1. Po uzyciu wyczys¢ pojemnik na midd: umyj go od wewnatrz ciepta woda. Wlej 80% cieptej
wody do pojemnika z miodem.

2. Po wyczyszczeniu nalezy wysuszyé pojemnik.

3. Wiadra z miodem nalezy umiesci¢ w miejscu suchym i przewiewnym, nie w ciemnym i
wilgotnym.

4. Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie srodkdw czyszczacych nie
powodujgcych korozji.
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5. Do mycia urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do
kontaktu z zywnoscia.

6. Po wyczyszczeniu urzgdzenia wszystkie jego czesci powinny by¢ doktadnie wysuszone przed
ponownym uzyciem.

7. Przechowywac urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocig i
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

8. Nie wolno spryskiwaé urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

9. Urzadzenie nalezy regularnie kontrolowaé, aby sprawdzi¢ jego sprawnosc¢ techniczng i wykry¢
ewentualne uszkodzenia.

10. Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej $ciereczki.

11. Do czyszczenia nie nalezy uzywacd ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki
drucianej lub metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

12. Nie nalezy czysci¢ urzgdzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi,
rozcieniczalnikami, paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH:

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemoéw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi
i opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac recyklingowi
zgodnie z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczacy wkfad w ochrone naszego
Srodowiska.

Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi
wtadzami.
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usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou

c Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme maximalni

urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v

angli¢tiné. Jakékoli rozdily mezi preloZenou verzi a pivodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné.

Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera

je oficidlnim odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Nadrz na med se sitkem
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Objem [L] 30 50 70
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Hmotnost [kg] 5 5,4 6,1

@ Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

ﬁ VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! PouZitelné na danou situaci.

(vSseobecné varovné znameni)

APOZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni
varovani a pokynd miZze mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Pojmy ,,zafizeni” nebo ,produkt” se pouZivaji ve varovanich a pokynech, na které se odkazuje

Nadrz na med se sitkem.

1.1.

a)

Bezpecnost na pracovisti
Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté mize
vést k nehoddm. Snazte se myslet doptedu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem pouZivejte
zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stredisko vyrobce.
Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stredisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!
PouZivejte zafizeni v dobfe vétraném prostoru.
Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitkd. Pokud jsou stitky necitelné, je tieba je vyménit.
Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i ndvod.
Uchovdvejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni dostupné détem.
Zafizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.
Pokud je toto zafizeni pouZzivano spolecné s jinym zafizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
pouziti.

AZapamatujte si! Pfi pouzivani zafizeni chrarte déti a ostatni kolemjdouci.

1.2.

a)

b)

Osobni bezpecnost

Zarizeni nepoufZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo léka,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

Zatizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez prislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat. zafizeni.
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c) Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, sezndmené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

d) Nenoste volné obleceni nebo Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit pohyblivymi ¢astmi.

e) Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

f)  Nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni, kdyz je v provozu!

1.3. Bezpecné pouzivani zafizeni

a) Jenutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany ukol.
Spravné zvolené zafizeni spini ukol, pro ktery bylo navrZeno, lépe a bezpecnéji.

b) Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pristrojem, které si neprecetly navod k poutziti. Zatizeni mlze predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uZivateld.

c¢) Udrzujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné
podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud zjistite poSkozeni, ptedejte zafizeni
pred pouzitim k opravé.

d) UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

e) Opravu nebo udrzbu zarizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim origindlnich
nahradnich dild. To zajisti bezpeéné pouzivani.

f)  Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

g) Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

h)  Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

i)  Zatizeni neni hracka. Ci§téni a Gdribu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

j)  Je zakazano zasahovat do konstrukce zatizeni za ucelem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.

k)  Udrzujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

APOZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pridavnych
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouzivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.
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Popis zafizeni

Podporuje.

Vydej medu.

Télo nabéracky.
Zachazet s.
Zachazets.

Druha vrstva filtru.
Prvni vrstva filtru.
Vicko.

]

5
O NOUAEWNR

e

Montaz:

1.

Udriba

=

© No A

Nainstalujte drzdak, pfipevnéte jej k hlavni pomoci Sroubl dodanych v sadé pfislusenstvi a
utahnéte Srouby.

Nainstalujte vystup medu a nasadte jej na dno kbeliku na med. Neposkodte tésnici krouzek.
Umistéte dvouvrstvy filtr na kbelik s medem v poradi, ¢islo 7 je prvni vrstva filtru, otvor sitky
filtru, nasleduje druha vrstva filtru, ¢islo 6, sitka filtru.

Nalijte med, ktery je nutné skladovat a filtrovat na filtru konstantni rychlosti.

po pouziti:

Po pouziti vycistéte kbelik na med: vnitfek vycistéte teplou vodou. Do nadoby na med nalijte
80% teplou vodu.

Po vycisténi nadobu osuste.

Védra na med by méla byt umisténa na suchém a vétraném misté, nikoli vtmavém a vihkém
prostredi.

K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostfedky.

K myti zatizeni pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky bezpecné pro potraviny.

Po vycisténi zatizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalSim pouZitim zcela vysuseny.
Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vihkosti a pfimého slunecniho zareni.
Zarizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.
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9. Zafizeni musi byt pravidelné kontrolovdno, aby byla kontrolovana jeho technicka ucinnost a
zjisténo pripadné poskozeni.

10. Na cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.

11. K ¢isténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napt. dratény kartac nebo kovovou
Spachtli), protoze by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

12. Zafizeni necistéte kyselymi latkami, prostfedky pro Iékarské ucely, redidly, palivem, oleji
nebo jinymi chemickymi latkami, protoze by mohly zafizeni poskodit.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto
elektrickych a elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, navodu k pouZziti a baleni.
Plasty pouzité ke konstrukci zatizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace
vyznamné pfispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zafizeni ziskate od mistnich uradu.
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notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions

c Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout

automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.

La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la

version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des

questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la

référence officielle.
info@expondo.com.

D'autres versions

Caractéristiques techniques

linguistiques sont disponibles sur demande via

Description du parameétre

Valeur du parameétre

Nom de produit

Réservoir a miel avec filtre

Modele WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Capacité [L] 30 50 70
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
[mm]

Poids [kg] 5 5,4 6,1

Lire les instructions avant utilisation.

é ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.

(panneau d'avertissement général)

AATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.
Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner
Réservoir a miel avec passoire.

1.1.

a)

b)
c)

d)

f)

g)

h)

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve de bon
sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Si vous n'étes pas sOr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur le produit. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

Utiliser lI'appareil dans un espace bien aéré.

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

Almportant !'Lors de Iutilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a proximité.

1.2.

Sécurité personnelle
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b)

c)

d)

e)

f)

1.3.

a)

b)

c)

k)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de l'appareil.
L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur
sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin des
pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les pieces
mobiles.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I"appareil.

Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !

Utilisation siire de I'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache donnée.
Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et de
maniére plus slre.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des personnes ne
connaissant pas I'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger
entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de dommages
généraux et en particulier I'absence de piéces ou d'éléments fissurés et toute autre condition pouvant
avoir un impact sur le fonctionnement sir de I'appareil. Si des dommages sont constatés, remettez
I'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les parameétres ou la
construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

AATTENTION! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant l'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de l'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez I’appareil.
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Description de I'appareil

Soutient.

Sortie de miel.
Corps de louche.
Poignée.

Poignée.

La deuxieme couche
de filtre.

@ Q 7. La premiere couche
0 de filtre.

8. Couvercle.

©
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Installation :

1. Installez le support, fixez-le au canon a I'aide des vis fournies dans le kit d'accessoires et
serrez les vis.

2. |Installez la sortie de miel et fixez-la au fond du seau a miel. Ne pas endommager la bague
d’étanchéité.

3. Placez le filtre a deux couches sur le dessus du seau a miel, dans I'ordre, le numéro 7 est la
premiére couche filtrante, I'ouverture de la maille filtrante, suivie de la deuxiéme couche
filtrante, le numéro 6, la maille filtrante.

4. Versez le miel qui doit étre conservé et filtré sur le filtre a vitesse constante.

Entretien apres utilisation :

1.

Nettoyez le seau a miel aprés utilisation : nettoyez-le intérieurement avec de I'eau tiede.
Versez 80% d’eau tiede dans le récipient contenant le miel.

Apreés le nettoyage, séchez le récipient.

Les seaux de miel doivent étre placés dans un endroit sec et aéré, pas dans un
environnement sombre et humide.

Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver
I'appareil.
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6. Apres avoir nettoyé l'appareil, toutes les piéces doivent étre completement séchées avant de
I'utiliser a nouveau.

7. Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I’abri de I’humidité et de I'exposition
directe au soleil.

8. Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni l'immerger dans I'eau.

9. L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

10. Nettoyez avec un chiffon doux et [égerement humide.

11. N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une
brosse métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de
surface de I'appareil.

12. Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des
diluants, du carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait
endommager |'appareil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel
d’instructions et I'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés
conformément a leurs marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la
protection de notre environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni

c Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni

automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale
del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in
inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che & il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono
disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Contenitore per miele con filtro
Modello WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Capacita [L] 30 50 70
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) Dimensioni: 390 Dimensioni: Dimensioni:
[ mm] x 390 x 540 400x400x640 790x410x410
Peso [kg] 5 5,4 6,1

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

(segnale di avvertimento generale)

é ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.

AATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini

"dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a

Contenitore per miele con filtro.

1.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Se non si & certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili,
devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per I'uso.

ARicordati! Durante l'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

1.2.

Sicurezza personale
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b)

c)

d)
e)

f)

1.3.

a)

b)

c)

k)

Non utilizzare I'apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita mentali
e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. Abiti
larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!

Utilizzo sicuro del dispositivo

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il compito
assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il compito per
cui e stato progettato.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo
potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi siano altre
condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non € un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

AATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste
comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante |'utilizzo del dispositivo. Siate vigili e usate il
buon senso quando utilizzate il dispositivo.



Descrizione del dispositivo

© 1. Supporti.
2. Presa per il miele.
" 3. Corpo del mestolo.
© Q 4. Maniglia.
" 5. Maniglia.
A 6. Il secondo strato di
filtro.
@ Q 7. |l primo strato di
| filtro
@ .
8. Coperchio.
ol

e

Montaggio:

1. Installare la staffa, fissarla al barilotto utilizzando le viti fornite nel kit di accessori e serrare le
viti.

2. Installare l'uscita del miele e fissarla sul fondo del secchio del miele. Non danneggiare I'anello
di tenuta.

3. Posizionare il filtro a due strati sopra il secchio del miele, in ordine: il numero 7 € il primo
strato del filtro, I'apertura della rete del filtro, seguito dal secondo strato del filtro, il numero
6, la rete del filtro.

4, Versare il miele, che deve essere conservato e filtrato, sul filtro a velocita costante.

Manutenzione dopo l'uso:

1.

Dopo l'uso, pulire il contenitore del miele: pulirlo internamente con acqua calda. Versare
I'80% di acqua calda nel contenitore del miele.

Dopo la pulizia, asciugare il contenitore.

| secchi del miele devono essere riposti in un luogo asciutto e ventilato, non in un ambiente
buio e umido.

Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

Per lavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.



10.
11.

12.

Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima
di utilizzarlo nuovamente.

Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

Non spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica
0 una spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o
altre sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto
di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul
prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il
dispositivo possono essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare
contribuisci in modo significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones

c Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccion automatica. Hemos hecho todo lo

automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version
traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la
exactitud de la traduccion, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Estan
disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Tanque de miel con colador
Modelo WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Capacidad [L] 30 50 70
Dimensiones (anchura x profundidad x 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
altura) [mm)]
Peso [kg] 5 5,4 6,1

Lea las instrucciones antes de usar.

(sefial de advertencia general)

é iADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.

AiATENCIéN! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir las
advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a

Tanque de miel con colador.

1.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Seguridad en el lugar de trabajo

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si no esta seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberan seguir las demas instrucciones
de uso.

AiRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

1.2.

a)

Seguridad personal

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.
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b)

c)
d)
e)

f)

1.3.

b)

<)

k)

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre cdmo operar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo, debidamente
formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud en el trabajo.
No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas méviles. La
ropa suelta, las joyas o el cabello largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el
dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacién estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestion. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mds segura la tarea
para la que fue disefiado.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede suponer
un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales y, especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condicidon que
pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan dafos, entregue el dispositivo
para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica ni
afloje ningun tornillo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

Limpie el dispositivo peridédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin la
supervision de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

AiATENCI()N! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de
accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al utilizar el
dispositivo.
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Descripcion del dispositivo

Soportes.

Salida de miel.
Cuerpo de cucharodn.
Manejar.

Manejar.

La segunda capa de
filtro.

@ Q 7. Laprimera capa de

0 filtro.

8. Tapa.

©
AU, WN -

]

Montaje:

1. Instale el soporte, fijelo al cafién utilizando los tornillos provistos en el kit de accesorios y
apriete los tornillos.

2. Instale la salida de miel y ajustela al fondo del balde de miel. No dafie el anillo de sellado.

3. Coloque elfiltro de dos capas encima del balde de miel, en orden, el nimero 7 es la primera
capa de filtro, la abertura de la malla del filtro, seguido por la segunda capa de filtro, el
numero 6, la malla del filtro.

4. Verter la miel, que debera conservarse, y filtrarla en el filtro a velocidad constante.

Mantenimiento después del uso:

1.

Limpie el balde de miel después de su uso: limpielo internamente con agua tibia. Vierta el
80% de agua tibia en el recipiente de la miel.

Después de limpiarlo, seque el recipiente.

Los cubos de miel deben colocarse en un lugar seco y ventilado, no en un ambiente oscuro y
himedo.

Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

Utilice Unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.
Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de
volver a usarlo.
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7. Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz
solar.

8. No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

9. Eldispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su eficiencia técnicay
detectar posibles dafios.

10. Limpiar con un pafio suave y humedo.

11. No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o
una espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

12. No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes,
combustibles, aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de
recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el
manual de instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden
reciclar de acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucion significativa
a la proteccion de nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacién de reciclaje
local.
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forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt

c Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a

forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi

kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi

valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas

pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Mézes tartdly szlirGvel
Modell WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Urtartalom [l] 30 50 70
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
[mm]
suly [kg] 5 5,4 6,1

@ Hasznalat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast.

é FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhaté.

(3ltaldnos figyelmeztet6 jel)

AFIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatét! A figyelmeztetések és utasitasok
be nem tartdsa sulyos sérulést vagy akar halalt is okozhat.
A "készllék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasitasokban a kovetkez6kre vonatkoznak
Mézes tartdly sz(irGvel.

1.1.

a)

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és hasznalja a jézan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en miikodik-e, vagy ha sérilést talal, forduljon a gyarto

Atermék javitasat kizardlag a gyarto szervizkdzpontja végezheti el. Ne prébalja meg sajat maga elvégezni

A késziléket jol szell6z6 helyiségben hasznalja.
Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell cserélni

Kérjlik, hogy ezt a kézikdnyvet a késSbbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.
A csomagoldelemeket és az apré szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen

b)
szervizk6zpontjahoz.
c)
a javitasokat!
d)
e)
Gket.
f)
g)
tartsa.
h)

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!
Ha ezt a készliléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

ANe feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.

1.2.

Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok
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b)

c)
d)

e)
f)

1.3.

a)

b)

<)

k)

Ne hasznalja a késziléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gydgyszerek hatasa alatt,
amelyek jelentdsen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A késziuléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozé utasitast kaptak.

A késziiléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelelGen képzettek, ismerik ezt a kézikonyvet, és a munkavédelem keretein belil képzettek.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, ruhat és keszty(it a mozgd alkatrészektél.
A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgo alkatrészekbe.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe, amig az hasznalatban van!

Biztonsagos eszk6zhasznalat

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel§ eszk6zdket. A helyesen
kivalasztott eszkoz jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Amikor nem haszndlja, tarolja biztonsadgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismer6
személyektdl, akik nem olvastak el a hasznalati utmutatot, tavol. A készllék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, és kiilondsen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb
korilményt, amely befolydsolhatja a késziilék biztonsdgos miikodését. Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt
adja at a késziléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitdsat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositadsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozddasat.

A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnStt személy felligyelete nélkiil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

AFIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védd6funkcioi, valamint a kezel6t védd kiegészité
elemek haszndlata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fenndll a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.



HU

Eszkoz leirasa
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Tamogat;ja.
Mézes kimeneti
® Q nyilds.

Merdkanal teste.
Fogantyu.
Fogantyu.
A masodik szlréréteg.
Az elsé szlirGréteg.
Fedél.

N
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Osszeszerelés:

1. Szerelje fel a konzolt, rogzitse a horddhoz a tartozékkészletben taldlhatd csavarokkal, és
hlzza meg a csavarokat.

2. Szerelje fel a mézkivezet6 nyildst, és illessze a mézes vodor aljara. Ne sértse meg a
tomitégydrdit.

3. Helyezze a kétréteg(i sz(ir6t a mézes vodor tetejére, sorrendben, a 7-es szam az elsé
szlrbréteg, a sz(ir6halo nyilasa, majd a masodik szlir6réteg, a 6-0s szam a sz(ir6halo.

4. Ontse a mézet, amelyet allando sebességgel kell tarolni és szdrni a sz(irén.

Karbantartas hasznalat utan:
1. Haszndlat utdn tisztitsa meg a mézes vodrot: belséleg tisztitsa meg meleg vizzel. Ontsén 80%
meleg vizet a mézes tartalyba.
2. Tisztitas utan szaritsa meg a tartalyt.
3. A mézes vodroket szaraz és szell6z6 helyen kell elhelyezni, nem pedig s6tét és nedves
kérnyezetben.
4. Afeliilet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
A késziilék mosdsahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitoszereket hasznaljon.
6. A készilék tisztitdsa utan, miel6tt Ujra haszndlnd, minden alkatrészt teljesen meg kell
szaritani.

b
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7. Akésziiléket szdraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytél védett helyen tarolja.

Ne permetezze a készlléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

9. A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a mlszaki hatékonysag ellenérzése és az esetleges
sériilések észlelése érdekében.

10. Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

11. Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert
ezek karosithatjak a készilék fellleti anyagat.

12. Ne tisztitsa a késziiléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitékkal, izemanyaggal,
olajokkal vagy mas vegyi anyagokkal, mert ez kdrosithatja a késziiléket.

o

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék Ujrahasznositd és gyljtShelyen. Ellenérizze a terméken, a hasznalati utasitason és a
csomagoldson taldlhatd szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jel6lésiiknek
megfelelGen Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelentésen hozzajarul
kornyezetiink védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité |étesitményre vonatkozé informdacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser

c Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjaelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at

ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version
af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Honningtank med si
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Indhold [L] 30 50 70
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm)] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Veegt [kg] 5 5,4 6,1

@ Laes instruktionerne f@r brug.

ﬁ ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.

(generelt advarselsskilt)

AOBS! Les alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og
instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til

Honningtank med si.

1.1.

a)

b)

f)

g)
h)
i)

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med enheden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma foretage reparationer af produktet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for bgrn.
Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa folges.

AOBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

1.2.

a)

b)

Personlig sikkerhed

Brug ikke apparatet, hvis du er trzet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i vaesentlig
grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede mentale
og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er
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e)
f)

1.3.

a)

b)

c)

i)

j)
k)

under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i,
hvordan apparatet skal betjenes.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Bezer ikke Igstsiddende tgj eller smykker. Hold har, t@j og handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgstsiddende
t@j, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
Seet ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

Sikker brug af enheden

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige vaerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og iszer for
revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du
opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at a&ndre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

AOBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader, nar
apparatet bruges. Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.
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Beskrivelse af enheden

Understgtter.

Honningudlgb.

Skalens krop.

Handtag.

Handtag.

. Det andet lag af
filteret.

© Q Det fgrste lag af filter.

Lag.

]

©
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Montering:

1. Monter beslaget, st det fast pa Igbet med de skruer, der fglger med i tilbehgrssaettet, og
spaend skruerne.

2. Montér honningudlgbet, og szt det fast i bunden af honningspanden. Beskadig ikke
teetningsringen.

3. Placer to-lags filteret oven pa honningspanden, i raeekkefglge, nummer 7 er det fgrste
filterlag, filternetabningen, efterfulgt af det andet filterlag, nummer 6, filternettet.

4. Heeld honningen, som skal opbevares og filtreres, pa filteret ved en konstant hastighed.

Vedligeholdelse efter brug:
1. Renggr honningspanden efter brug: Renggr den indvendigt med varmt vand. Hzaeld 80%
varmt vand i honningbeholderen.
T@r beholderen efter renggring.
Honningspandene skal placeres et tgrt og ventileret sted, ikke i et mgrkt og fugtigt miljg.
Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Brug kun milde, fedevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.
Efter renggring af enheden skal alle dele t@rres helt, fér den bruges igen.
Opbevar enheden pa et tgrt, keligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsankes i vand.

o No U~ WN
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9. Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

10. Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

11. Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel), da de kan beskadige apparatets overflademateriale.

12. Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder,
braendstof, olie eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og
indsamlingssted for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og
emballagen. Den plast, der bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse
med deres maerkning. Ved at veelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores
miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kdyttoopas on kadnnetty konekdaannodksella. Olemme tehneet kaikkemme

A varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole taydellisia eivdatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantdjia. Kayttdoppaan virallinen
versio on englanninkielinen. Erot kddnnetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version
valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso
englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi Hunajasailio siivila

Malli WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Tilavuus [L] 30 50 70

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Paino [kg] 5 5,4 6,1

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.

A

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

AHUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa, joihin viitataan, kdytetaan termeja "laite" tai "tuote".

Hunajasailio siivila.

1.1. Turvallisuus tyopaikalla

a)

Varmista, ettd tydskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu tyoskentelyalue
voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta tervettd jarkea
tyoskennellessési laitteen kanssa.

b) Jos olet epdvarma siita, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

c) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehda tuotteeseen korjauksia. Al3 yritd tehda korjauksia itse!

d) Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

e) Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

f)  Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

g)  Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

h)  Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tata laitetta kaytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myds niiden kayttéohjeita
noudatettava.

AMuista! Kun kdytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

1.2. Henkilokohtainen turvallisuus
a) Ala kiyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ldikkeiden

b)

vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdvaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai ellei heitd ole opastettu laitteen kaytossa.
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c) Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia kasittelemaan sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kadyttéohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

d) Al kidytd viljii vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Viljit
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

e) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

f)  Al3 laita kdsidsi tai muita esineita laitteen sisille, kun se on kdytdssa!

1.3. Laitteen turvallinen kaytto

a) Al ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

b) Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttoohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

c) Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttda yleisten vaurioiden varalta
ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

d) Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

e) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkild ja ainoastaan alkuperaisid varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

f)  Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

g)  Al3 siirr3, saada tai kaanna laitetta tyon aikana.

h)  Puhdista laite sddannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeda likaa.

i)  Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

i) Ala tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

k)  Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

AHUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytostd, laitteen kaytt6on sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.
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Laitteen kuvaus

Tukee.
Hunajalahto.
Kauhan runko.
Kahva.

Kahva.

Toinen kerros
suodatinta.

@ Q 7. Ensimmadinen

© suodatinkerros.

8. Kansi.

©
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Kokoonpano:

1. Asenna kannatin, kiinnita se piippuun lisdvarustesarjan ruuveilla ja kirista ruuvit.

2. Asenna hunajaputket ja sovita se hunajadmpaériin. Al4 vahingoita tiivisterengasta.

3. Aseta kaksikerroksinen suodatin hunajadamparin paalle, jarjestyksessa numero 7 on
ensimmainen suodatinkerros, suodatinverkon aukko, jota seuraa toinen suodatinkerros,
numero 6, suodatinverkko.

4. Kaada hunaja, joka on sailytettdva ja suodatettava suodattimelle tasaisella nopeudella.

Huolto kdyton jalkeen:

1. Puhdista hunajadmpari kdyton jalkeen: puhdista se sisdlta lampimalla vedelld. Kaada 80 %
[@mminta vettd hunajasailioon.

2. Kuivaa sailio puhdistuksen jalkeen.

3. Hunajaampari tulee sijoittaa kuivaan ja tuuletettuun paikkaan, ei pimeaan ja kosteaan
ymparistoon.

4. Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

5. Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.

6. Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa
kayttokertaa.
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10.
11.

12.

Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sita veteen.

Laite on tarkastettava saannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al3 kayta puhdistukseen terévia ja/tai metallisia esineité (esim. terdsharjaa tai metallista
lastaa), silla ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Al3 puhdista laitetta happamilla aineilla, lddkinnéllisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat
vahingoittaa laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al3 havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sahkélaitteiden kierritykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttoohjeessa ja pakkauksessa oleva
symboli. Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrdttdaa merkintdjen mukaisesti.
Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat

c Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan

automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle
referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Honingtank met zeef
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Inhoud [L] 30 50 70
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 390x390x540 400x400x640 790x410x410
Gewicht [kg] 5 5,4 6,1

@ Lees de instructies voor gebruik.

j WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven

situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

AATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.
De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar
Honingtank met zeef.

1.1.

a)

b)
c)

d)

f)

g)

h)

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek kan
leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand
wanneer u met het apparaat werkt.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties uit
te voeren!

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

AHerinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

1.2.

a)

Persoonlijke veiligheid

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invlioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.
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b)

c)

d)
e)

f)

1.3.

a)

b)

<)

k)

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende
delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

Veilig gebruik van het apparaat

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op algemene
schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die
de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient het
apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

AATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een klein
risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond verstand
wanneer u het apparaat gebruikt.



NL

Beschrijving van het apparaat

De tweede filterlaag.
De eerste filterlaag.
Deksel.

1. Ondersteunt.
" 2. Honinguitlaat.
© Q 3. Lepellichaam.
R 4. Hendel.
M
A 5. Hendel.
6.
7.
8.

e

Montage:

1. Monteer de beugel, bevestig deze aan de cilinder met de schroeven die in de accessoireset
zijn meegeleverd en draai de schroeven vast.

2. Installeer de honinguitlaat en bevestig deze aan de bodem van de honingemmer. Beschadig
de afdichtring niet.

3. Plaats het tweelaagsfilter op de honingemmer, in de volgorde dat nummer 7 de eerste
filterlaag is, de filtergaasopening, gevolgd door de tweede filterlaag, nummer 6, het
filtergaas.

4. Giet de honing, die bewaard en gefilterd moet worden, op het filter met een constante

snelheid.

Onderhoud na gebruik:

1.

Maak de honingemmer na gebruik schoon: maak de binnenkant schoon met warm water.
Giet 80% warm water in de honingpot.

Droog de container na het schoonmaken.

Honingemmers moeten op een droge en geventileerde plaats worden neergezet, niet in een
donkere en vochtige omgeving.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
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6. Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens
het opnieuw te gebruiken.

7. Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

8. Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

9. Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

10. Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

11. Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een
staalborstel of een metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat
kunnen beschadigen.

12. Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden,
verdunners, brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan
beschadigen.

VERWUDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for
a sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pad engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Honningtank med sil
Modell WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Kapasitet [L] 30 50 70
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Vekt [kg] 5 5,4 6,1

@ Les instruksjonene f@r bruk.

A

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

AOBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene som skal refereres til

Honningtank med sil.

1.1.

a)

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv & tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk a utfgre reparasjoner

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

b)
kontakte produsentens servicesenter.
c)
selv!
d) Bruk apparateti et godt ventilert rom.
e)
ut.
f)
bruksanvisningen fglge med.
8)
h)  Hold enheten borte fra barn og dyr.

i)

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

AHusk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

1.2.

a)

b)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som kan
pavirke evnen til a betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
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e)
f)

1.3.

a)

b)

c)

k)

er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 8 handtere det, som
har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er opplzert i forhold
til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Ikke bruk Igse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer som
ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare i
hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk spesielt for
sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du
oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen
person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

AOBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av ekstra
elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av
apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.
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Beskrivelse av enheten

1. Stetter.
2. Honning uttak.
" 3. Slevkropp.
© Q 4. Handtak.
& 5. Handtak.
A 6. Det andre laget med
filter.
@ Q 7. Det fgrste laget med
ol .
filter.
@
8. Lokk.

e

Forsamling:
1. Installer braketten, fest den til sylinderen ved hjelp av skruene som fglger med i
tilbehgrssettet og stram til skruene.
2. Installer honninguttaket og sett det pa bunnen av honningbgtta. Ikke skade tetningsringen.
3. Plasser to-lags filteret pa toppen av honningbgtta, i rekkefglge, nummer 7 er det fgrste
filterlaget, filternettingsapningen, etterfulgt av det andre filterlaget, nummer 6, filternettet.
4. Hell honningen, som ma lagres og filtreres pa filteret med konstant hastighet.

Vedlikehold etter bruk:

1.

O No U~ WN

Rengjor honningbgtten etter bruk: rengjgr den innvendig med varmt vann. Hell 80 % varmt
vann i honningbeholderen.

Etter rengjgring, tgrk beholderen.

Honningbgtter bgr plasseres pa et t@grt og ventilert sted, ikke i mgrke og fuktige omgivelser.
Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til & rengjgre overflaten.

Bruk kun milde, naeringsmiddelgodkjente vaskemidler til a8 vaske enheten.

Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.
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9. Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

10. Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

11. Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

12. Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler,
drivstoff, oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til &8 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen.
Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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sakerstdlla att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar

c Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrédngt oss for att

perfekta och inte dr avsedda att ersidtta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begéran via info@expondo.com .

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Honungstank med sil
Modell WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Volym [L] 30 50 70
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Vikt [kg] 5 5,4 6,1

@ Las instruktionerna fore anvandning.

ﬁ VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.

(allmé&n varningssymbol)

AOBS! Las alla sdakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna inte foljs kan
det leda till allvarliga personskador eller till och med dodsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningarna och instruktionerna att referera till

Honungstank med sil.

1.1.

a)

b)

Sdkerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. FOrsok att téanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt férnuft
nar du arbetar med apparaten.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok inte utfora reparationer
pa egen hand!

Anvéand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Kontrollera regelbundet sékerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de bytas ut.
Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig fér barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga bruksanvisningarna
foljas.

AKom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander apparaten.

1.2.

a)

b)

Personlig sdakerhet

Anviand inte apparaten om du ar trétt, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som kan
forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
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Overvakas av en person som ansvarar for deras siakerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

c) Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

d) Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Lésa
kldder, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

e) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

f)  Stoppa inte in hdnderna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

1.3. Sdker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de Idmpliga verktygen for den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sdkrare satt.

b) Fo6rvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

c) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning efter allmanna skador och
sarskilt efter spruckna delar eller element och fér andra forhallanden som kan paverka enhetens sdker
anvandning. Om du upptéacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

d) Forvara apparaten utom rackhall for barn.

e) Reparation eller underhall av apparaten skall utforas av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstéller en sdker anvandning.

f)  For att sakerstélla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

g) Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

h)  Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

i) Enheten arinte en leksak. Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan 6vervakning av en vuxen
person.

j)  Det &r forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

k)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

AOBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada vid anvdndning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt férnuft
nar du anvander apparaten.
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Beskrivning av apparaten

©®© 1. stodjer.
2. Honungsuttag.
" 3. Slevkropp.
© Q 4. Hantera.
& 5. Hantera.
A 6. Det andra lagret av
filter.
@ Q 7. Det forsta lagret av
ol .
filter.
@
8. Lock.
ol

e

Montering:

1. Montera konsolen, fast den pa cylindern med skruvarna som medféljer i tillbehérssatsen och
dra at skruvarna.

2. Installera honungsutloppet och montera det i botten av honungshinken. Skada inte
tatningsringen.

3. Placera tvaskiktsfiltret ovanpa honungshinken, i ordning, nummer 7 ar det forsta filterskiktet,
filtermaskans 6ppning, foljt av det andra filterlagret, nummer 6, filternatet.

4. Hall honungen, som maste lagras och filtreras pa filtret med konstant hastighet.

Underhall efter anvindning:

1. Rengdr honungshinken efter anvandning: rengor den invandigt med varmt vatten. Hall 80 %
varmt vatten i honungsbehallaren.
Efter rengoring, torka behallaren.
Honungshinkar bor placeras pa en torr och ventilerad plats, inte i en mork och fuktig miljo.
Anvand endast icke-korrosiva rengdringsmedel for att rengoéra ytan.
Anvand endast milda, livsmedelssdkra rengoringsmedel for att tvatta apparaten.
Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.
Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.
Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sinkas ned i vatten.

o No U~ WN
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9. Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptdcka eventuella skador.

10. Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

11. Anvand inte vassa foremal och/eller metallféremal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

12. Rengor inte apparaten med syrahaltiga @mnen, medel f6r medicinska dndamal,
fortunningsmedel, brénsle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada
apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Sléang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lémna den till en atervinnings- och insamlingsplats
for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvéants for att konstruera apparaten kan atervinnas i
Overensstammelse med deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att
skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradu¢des automatizadas ndo sao

c Este Manual do Usudrio foi traduzido usando traducdo automatica. Fizemos todos os esforgos

perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte
a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis
mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢cao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Tanque de mel com filtro
Modelo WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Capacidade [L] 30 50 70
Dimensdées [largura x profundidade x altura; 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
mm]
Peso [kg] 5 5,4 6,1

Leia as instrugcdes antes de utilizar.

(sinal de aviso geral)

é AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.

AATENCAO! Ler todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos e
instrugbes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos “dispositivo” ou “produto” sdo usados nos avisos e instrucdes para se referir a

Tanque de mel com filtro.

1.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho desarrumado
ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que se esta a passar
e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se ndo tiver a certeza de que o produto esta a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto. Nao tentar
efetuar reparagdes por conta prépria!

Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucdes de
utilizagdo também devem ser seguidas.

ALembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

1.2.

Segurancga pessoal
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b)

c)

d)
e)

f)

1.3.

a)

b)

c)

j)
k)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de dlcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho nao foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungGes mentais
e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido instrugdes
sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formacgdo no dmbito da seguranca e saude
no trabalho.

N3o usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em movimento.
O vestudrio largo, as joias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pegas em movimento.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao brincam com o
aparelho.

N3o colocar as mdos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!

Utilizagdo segura do dispositivo

N3o sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um dispositivo
corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi concebido.
Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho pode
constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condigdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha danos
gerais e, especialmente, se ha pegas ou elementos rachados e se ha quaisquer outras condi¢es que
possam afetar a operagao segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparagdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Nao deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construg3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

AATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protegao, e apesar
da utilizagao de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de acidente
ou lesdo durante a utilizagdao do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando utilizar o
dispositivo.
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Descri¢ao do dispositivo

© 1. Suporta.
2. Lojade mel.
" 3. Corpo da concha.
© Q 4. Lidar.
& 5. Lidar.
A 6. Asegunda camada do
filtro.
@ Q 7. A primeira camada do
el -
0 filtro.
8. Tampa.
?

e

Conjunto:

1. Instale o suporte, fixe-o ao cano usando os parafusos fornecidos no kit de acessdrios e aperte
os parafusos.

2. Instale a saida de mel e encaixe-a no fundo do balde de mel. Ndo danifique o anel de
vedacdo.

3. Coloque o filtro de duas camadas em cima do balde de mel, em ordem: o nimero 7 é a
primeira camada do filtro, a abertura da malha do filtro, seguida pela segunda camada do
filtro, o numero 6, a malha do filtro.

4. Despeje o mel, que deve ser armazenado e filtrado no filtro em velocidade constante.

Manutencgdo apds o uso:

1.

Limpe o balde de mel apds o uso: limpe-o internamente com dgua morna. Coloque 80% de
4dgua morna no recipiente de mel.

Apds a limpeza, seque o recipiente.

Os baldes de mel devem ser colocados em local seco e ventilado, ndo em ambiente escuro e
Uumido.

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.
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6. Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o
voltar a utilizar.

7. Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.

N&o pulverizar o aparelho com um jacto de d4gua nem o submergir em agua.

9. O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficdcia técnica e detetar
eventuais danos.

10. Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

11. N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de
arame ou uma espatula metalica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

12. Nao limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes,
combustivel, 6leos ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

o

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem
e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de
instrucGes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados
de acordo com as suas marcacgdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a
protecdo do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacg&es sobre as instala¢des de reciclagem locais.



SK

maximalne usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nie su

c Tato pouzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme

dokonalé a nie su urcené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia
pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou
angli¢tinou nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu,
pozrite si anglickd verziu, ktord je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie st k dispozicii na
vyziadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu N&drz na med so sitkom
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Kapacita [I] 30 50 70
Rozmery [$irka x hibka x vyka; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Hmotnost [kg] 5 5,4 6,1

@ Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

ﬁ VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.

(vSeobecné vystrazné znamenie)

APOZOR! Preclitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a
pokynov méze mat za nasledok vézne zranenie alebo dokonca smrt.
Pojmy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa pouZivaju vo varovaniach a pokynoch, na ktoré sa treba odvolavat
Nadrz na med so sitkom.

1.1.

a)

Bezpeénost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouZivat
zdravy rozum.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit sami!
Zariadenie pouZivajte v dobre vetranom priestore.

Pravidelne kontrolujte stav bezpeénostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.
Tuto pouZzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budtce pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

AUpozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrarite deti a ostatné okolostojace osoby.

1.2.

a)

b)

Osobna bezpeénost

Zariadenie nepoutZivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi mentalnymi
a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skusenosti a/alebo znalosti, pokial nie st pod
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dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako zariadenie
obsluhovat.

c) S pristrojom mézu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

d) Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zu zachytit o pohyblivé casti.

e) Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

f)  Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

1.3. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a) Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd Ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykonavat Glohu, na ktort bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

b) Ak sa nepoutZiva, ulozte ho na bezpe¢né miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si obozndmené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méZe predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.

¢) UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie su iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpe¢nul prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie, odovzdajte
zariadenie pred pouZitim na opravu.

d) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

e) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZzivanie.

f)  Aby sa zabezpedila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby a
neuvolfujte Ziadne skrutky.

g) Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

h)  Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necist6t.

i)  Zariadenie nie je hracka. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

j)  Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

k)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohnia a tepla.

APOZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu dalSich
prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko nehody alebo
poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.
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Popis zariadenia

Podporuje.
Medovy vystup.
Telo naberacky.
Rukovat.

Rukovat.

Druha vrstva filtra.
Prva vrstva filtra.
Veko.

]

5
O NOUAEWNR

e

Montaz:

1. Nainstalujte drziak, pripevnite ho k valcu pomocou skrutiek dodanych v stprave prislusenstva
a utiahnite skrutky.

2. Nainstalujte vystup na med a nasadte ho na spodok vedra na med. Neposkodzujte tesniaci
krazok.

3. Umiestnite dvojvrstvovy filter na vrch vedra s medom v poradi, Cislo 7 je prva vrstva filtra,
otvor sietky filtra, za ktorou nasleduje druha vrstva filtra, ¢islo 6, sietka filtra.

4. Nalejte med, ktory je potrebné skladovat a filtrovat na filtri pri konstantnej rychlosti.

Udrzba po pouiti:

1. Po pouziti vedro na med vycistite: zvnutra ho ocistite teplou vodou. Do nddoby na med
nalejte 80% tepld vodu.

2. Po vycisteni nadobu vysuste.

3. Medové vedra by mali byt umiestnené na suchom a vetranom mieste, nie vtmavom a
vlhkom prostredi.

4. Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

5. Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.

6. Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky Casti pred dal$im pouZzitim Uplne vysusit.
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7. Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlihkosti a priameho slne¢ného
Ziarenia.

8. Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej neponarajte.

9. Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo
sa pripadné poskodenie.

10. Na cistenie pouZzivajte makku a vihkd handricku.

11. Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu
$pachtlu), pretoze mézu poskodit povrchovy material spotrebica.

12. Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom,
olejmi alebo inymi chemickymi latkami, pretoZe by mohlo ddjst k jeho poskodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklatnom a zbernom
mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v navode na obsluhu a na obale.
Plasty pouzité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v stlade s ich ozna¢enim. Ak sa rozhodnete
zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informdcie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a notpebuTtens e npeseaeHo Ypes mallimMHeH npeso. MonoKuxme BCUUKK
ycunus, 3a Aa rapaHTupame, Ye NpeBoAbT € ToYeH, HO MMaliTe nNpeasua, Ye aBToMaTUsMpaHnuTe
npesoauM He ca nepdeKkTHU UM He ca npeAHasHauyeHW [a 3amMeHAT YOBELKWM MpeBodauu.
OduumanHaTta Bepcua Ha PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEBbUTENA € HA aHTIMNCKU e3MK. BCUUYKKM pasaunKu
MeXAy npesefeHaTa BEPCUA U OPUrMHANHUA aHIMIACKM He ca npaBHO 06Bbp3BallyM. AKO nmaTe
HAKaKBMW BbMNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTa Ha MPeBOAa, MOASA, BUXKTE aHMIMIACKATa BEPCUA, KOATO e
obmumanHata cnpaBka. [loBeye €e3MKOBM BepcuW ca AOCTbMHWM MNpW  3aABKa udpes
info@expondo.com.

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa PesepBoap 3a mep, ¢ LeaKa
Mogaen WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Kanauurer [I] 30 50 70
Pasmepu [WwnpurHa x AbA60YMHA X BUCOUMHA; 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
mm]
Terno [kg] 5 5,4 6,1

A\

MpouyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npeam ynotpeba.

APEAYNPEXAEHUE! unvn BHUMAHME! nnv SANOMHETE! Mpunoxknmo Kbm gageHata
cUTyauma.
(06w, NnpegynpeamTeneH 3Hak)

ABHMMAHME! MpouyeTeTe BCUYKM nNpeaynperkaeHMsa 33 06e30MacHOCT M BCUYKU  MHCTPYKLUMU.
HecnassaHeTo Ha NpeaynpeXAeHUATa U MHCTPYKLMMTE MOXKe Aa AoBeae A0 CEPMO3HO HapaHABaHe Uan Jopu

CMBPT.

TepmuHuTte "ycTpoiicTeo" Mam "npoaykT" ce U3Non3BaT B NpeaynpexaeHmATa U UHCTPYKUUUTE, KbM KOUTO ce

OTHacCAT

PesepBoap 3a mef c LueakKa.

1.1.

be3onacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

a) VYsepete ce, Ye pabOTHOTO MACTO € YMCTO U A0bpe ocBeTeHO. PasxBbpPASHOTO WAM NOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXKe Aa AoBeAe A0 3/10Monyku. OnuTaliTe ce Aa MUCIUTe Hanped, HabaogasaiTe
KaKBO ce C/ly4yBa M M3MON3BalTe 34paB pa3ym, Korato paboTuTte ¢ yCTPOMCTBOTO.

b)  AKO He cTe curypHU Aanu NPOAYKTLT PaboTu NPABUNHO UM OTKpUETE NOBpeaa, MONsA, CBbpIKeTe ce
CbC CEPBU3HUA LLEHTbP Ha NpoM3BOAUTENS.

c¢) Camo CepBM3HMAT LEHTbP HA NPOM3BOAUTENA MOMKE Aa WM3BbPLIBA PEMOHT Ha Npoaykta. He ce
onuTBanTe Aa NpaBuUTE PEMOHT camm!

d) WM3nonsealiTte ycTPOMCTBOTO B ,06pE NPOBETPMBO NOMELLEHME.

e) PepnoBHO NpoBepsBaiTe CbCTOAHMETO HA ETUKETUTE 3a 6e30MacHOCT. AKO eTUKETUTE Ca HEYET/IUBY,
TpAabBa Aa ce CMeHAT.

f)  Mons, 3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO 33 HbAeLLM CnpaBKKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO bbae NpefafeHo Ha
TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe NnpesafeHo ¢ Hero.

g) CobxpaHsBaiTe efleMeHTUTE Ha ONAaKoBKaTa M MaIKUTE MOHTAXKHM YaCTU Ha MACTO, HEAOCTBLNHO 33
aeua.

h) Masete ypena ganedy oT Aeua U KUBOTHMU.

i)  AKO TOBA YCTPOWCTBO Ce M3MO0A3Ba 3ae4HO0 C Apyro obopyaBaHe, TpsbBa Aa ce cienBaT U ocTaHanuTe
WHCTPYKUMK 3a ynoTpeba.

ABanomueTe! KoraTto nsnonseate ycTpoMcTBOTO, Npegna3BaliTe geuarta v Apyrure MUHYBauu.
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1.2.

a)

b)

c)

d)
e)

f)

1.3.

a)

b)

<)

k)

JlnyHa 6e3onacHocT

He u3nonseaiite ycTPOWCTBOTO, KOrato cTe ymopeHu, 60/HM WAM Nog Bb3AENCTBMETO Ha afkoXon,
HapKOTULUM WAM NeKapcTBa, KOWTO MOraT 3HauYMTe/IHO Aa HapywaTt cnocobHocTTa 3a paboTta ¢
yCTpOICTBOTO.

YCTPOWCTBOTO HE € NPOEKTUPAHO Aa Ce U3N0/3Ba OT INLA (BKNHOUMTENHO AeLa) C OrPaHUYeHN YMCTBEHM
U ceTmBHU QYHKUMM UAM anua 6e3 NoaxoaaLw, onuT 1/Mam NO3HaHWA, OCBEH aKOo He ca Hab/logaBaHn ot
JiMLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6@30NacHOCT, MW ca NMOJYYNIM UHCTPYKLUMM KaK Aa paboTaT ¢ yCTPOMCTBO.
YpeasbT MOXe Aa ce U3Mnonssa camo oT GU3MYECKM 34paBu NLLA, KOWUTO Ca B CbCTOAHWE Aa 6opaBsaT ¢
Hero, NoAxoAALo 0byyeHu, 3aNno3HaTh ¢ TOBa PbKOBOACTBO U 06yUYeHU B 06/1aCTTa Ha 34PaBOC/IOBHUTE
1 6e30MacHK yCI0BMA Ha TPYA,

He HoceTe WMpPOKK apexn namn buxkyTa. [lpbiKTe KocaTa, 4PexuTe U pbKaBuLMTE ganey OT ABUNKELLM ce
Yyactn. CBobogHO 061eKN0, BUKYTA UM AbATa KOCa MOKE A3 NoNagHaT B ABMMKELLM CE YacTy.
YCTpoWCTBOTO He e urpayka. [euata Tpabsa ga 6b4aT Hablo4aBaHK, 33 Aa Ce rapaHTMpa, Ye He Cu
WrpasT C YCTPOWCTBOTO.

He nocTaBsiTe pbUeTe CU UK APYrv NpeamMeTU BbTPE B YCTPOWCTBOTO, AOKATO ce M3non3sal

besonacHo U3no/s3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO

He npeToBapBaiTe ycTpoMCTBOTO. M3non3Bamte NOAXOAALLMTE MHCTPYMEHTWU 33 AajeHaTa 3ajauda.
MpaBnaHO M36PaHOTO YCTPOMCTBO e U3MbJHM 3a4a4aTa, 3a KOATO e NMPOoeKTUpPaHo no-4obpe u no no-
6e3onaceH HauuH.

Korato He ce M3M0a3Ba, CbXxpaHABaliTe Ha HBe3onacHO MACTO, Aafed OT Aeula U Xopa, KOWUTO He ca
3ano3HaTM C YCTPOMCTBOTO M He ca NpoyesiM PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeacTaBasaBa ONacHOCT B PbLieTe Ha HEOMUTHU NOTPEGUTENN.

Moaabp:kaiTe ypeaa B nepdeKTHO TEXHNYECKO CbeToAHMe. Mpean BcaKa ynoTpeba nposepeTe 3a 06wm
noBpean U ocobeHo NpoBepeTe 33 HamyKaHW YacTu UK eIEMEHTM U 33 BCAKAKBU APYrv YCN0BUA, KOUTO
moraT ga nosBnauAAaT Ha 6e3onacHata paboTta Ha ycTpoMcTBOTO. AKO OTKpWeTe nospeaa, npeaante
YCTPOMCTBOTO 3@ PEMOHT npean ynotpeba.

MaseTe ypeaa oT Aeua.

PeMOHTBT MK NOAAPBIKKATaA HA YCTPOMCTBOTO TPABBA Aa Ce M3BbPLIBAT OT KBasiMbUUMPaHM MLA, KaTo
ce M3MN0A3BaT CamMo OPUrMHaNHM pe3epBHU YacTu. ToBa LWe rapaHTUpa besonacHa ynotpeba.

3a ga ocurypute paboTocnocobHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABalTe GabpUYHO MOHTMpPaHM
npeanasuTenu u He pasxaabBaiTe HUKAKBU BUHTOBE.

He mecTeTe, perynvpalite uam Bbprete ypeaa no Bpeme Ha pabora.

MoyncTBaiiTe YCTPOMCTBOTO PedoBHO, 3a 4a NPeAoTBPaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha YNOpMUTa MPbCOTUA.
YCTPOMCTBOTO He e urpayka. MoyncteaHeTo M NoAApPbKKATA He mMoraT 4a Ce M3BbpLBaT OT Aeua bes
Hag30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C LN MPOMSAHA Ha napameTpuTe Wau
KOHCTPYKLMATA My.

[pbKTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT U3TOYHULM Ha ObH U TOMJIMHA.

ABHMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHUA An3aiiH Ha YCTPOCTBOTO U HEFOBUTE 3aLLUTHU XapPaKTePUCTUKU
1 BbMNPEKMU U3N0JI3BAHETO HA AONbJHUTE/IHN eIeMEeHTH, NpeAna3BallM onepaTopa, Bce oL e CbLyecTByBa
MaNbK PUCK OT 3/10MO/IYKA WU HapaHABaHe NMpPU M3MNON3BaHE HA YCTPOMUCTBOTO. bbaeTe Halwpek u

u3n

oNn3BaiiTe 34paBuA pa3ym, KOrato Usnonssate yCTPOMCTBOTO.
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OnucaHue Ha YCTPOMUCTBOTO

©® 1. Nopavpa.
2. WN3xop 3a mea.
- 3. Kopnyc Ha yepnak.
© Q 4. [pbXKKa.
& 5. [pbXKKa.
i 6. BTtopwuAaTt cnoit
dUnTHP.
0, Q 7. TlbpBMAT cnou
| dnntoup
© .
8. Kanak.
ol

e

CrnobssaHe:

1. WHcTanupalite ckobaTa, npMKpeneTe s KbM LeBTa C NOMOLLTA HAa BUHTOBETE, NPeaoCTaBeEH B
KOMM/IEKTA aKcecoapwu, 1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

2. WHcTtanupaiTe nsxona 3a Mef M ro noctaBete Ha AbHOTO Ha KodaTa 3a mes. He
NnoBpeKA4anTe YNIbTHUTEHUA NPbCTEH.

3. TocTaBeTe ABYC/JONHMA GUATHP BbPXY KodaTa ¢ meq B ped, HOMep 7 e NbpBuAT GUNTbPEH
CNOW, OTBOPBT Ha GUATbPHATA MpeKa, Noc/ie[BaH OT BTOpUs GUATBPEH C/1I0, HOMep 6,
dunTbpHaATa MpeXKa.

4. W3cuneTe meda, KOMTO TpsabBa Aa ce cbxpaHsBa U GUATPUPaA BbpXy GUATBHPA C MOCTOAHHA
CKOpOCT.

NoaapbiKKa cnea ynorpeba:

1. MoumucTeTe KOdaTa c Men cneq ynotTpeba: nouncTeTe A OTBLTPE € TonAa Boga. Hanelite 80%
TOMN/a BOAA B CbAa C MeA.

2. Cnep noyncTBaHe M3CylLeTe KOHTelHepa.

3. Koodwute c mea TpabBa Aa ce NOCTABAT HA CYXO U MPOBETPMBO MACTO, @ HE B TbMHA M BNIaXKHA
cpegna.

4. W3nonseaiTe caMo HEKOPO3MBHMU MOYMUCTBALLM NPEenapaT 3a NOYMCTBAHE HA MOBBPXHOCTTA.

5. W3nonsealiTe camo MeKu npenapaTtu, 6e3onacHu 3a xpaHa, 3a Aa U3MMeTe YCTPOCTBOTO.
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6. Cnea no4yncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUMYUKM YacTU TpAOBa Aa 6bAaT HaMb/IHO U3CYLLEHM,
npegmu Aa ro U3nonssate OTHOBO.

7. CobxpaHsBaliTe ypeda Ha CyXo U XnagHo mAcTo, 6e3 Bara v NpsKa C1bHYEBa CBET/IMHA.

He npbcKaliTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYS M HE FO NOTanAnTe BbB BoAa.

9. YctpoucTBoTo TpsAbBa Aa ce NpoBepsaBa PeAoOBHO, 3a Aa Ce NPOBEPU TEXHUYECKATa My
M3NpPaBHOCT M Aa Ce OTKPUAT NoBpeaM.

10. M3non3BaiTe MeKa, BNAXKHA Kbpna 3a NOYUCTBaHE.

11. He n3nonssaiiTe ocTpu U/MamM MeTanHN NpeaMeTH 3a MoYncTBaHe (Hanp. TeNeHa YeTka uan
MeTa/iHa WnaTyna), 3aWo0To Te MoraT Aa NoBpeaaT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

12. He noyncTBanTe yCTPONCTBOTO C KUCEIMHHW BELLECTBA, CPEACTBA 32 MEAULNHCKU LEenu,
paspeguTenu, ropuBo, Macna Uan gpyrn XMMUYeCcKu BELLECTBA, 3aLLLOTO TOBA MOXe Aa
nospeamu yCTPOMCTBOTO.

o

U3XBbPNAHE HA U3MON3BAHU YCTPOMUCTBA:

He 13xBbp/ANTE TOBA YCTPOWCTBO B O6LMHCKUTE CMCTEMM 3a OTnaabuu. MpeaaiiTe ro B NyHKT 3a
peumKanpaHe n cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKN 1 eNekTpuYeckn ypeaun. NMposepeTe CMMBOA BbPXY
NPOAYKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v onakosKaTa. [l1actmacute, M3noa3BaHK 3a
KOHCTPYMPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6bAaT peUMKAMpPaHmM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE
MapKUPOBKU. N36Mpalikn Aa peunkampare, Bue AONPUHACATE 3HAYMTENHO 33 OMa3BaHeTo Ha
OKOsIHaTa cpeaa.

CBbpsKeTe ce C MeCTHUTE BAacTU 3a MHGOPMaLMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbBIKEHUE 33 peLMKAnpaHe.
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AUTO TO eyxelpidlo xprnotn €xeL PetadpacTel Ye TN XpPrion autopatng petadpaond. Exouus
kataPBalel kaBe Suvartr mpoonadela yia va StachaAicoupe OtL N petddpaon elvat akpLprg, aAld
ONUELWOTE OTL OL OUTOUATOTIOLNUEVEG UeTadpaoelg dev ival TEAeleg kKal Sev mpoopilovtal va
QVTLIKOTAOTAO0UV Toug avBpwriivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprnong
elvat ota AyyAkad. Tuxov SladopEg HeTOEL TNG HeETadPATUEVNG EKEOCNC KOL TNG APXLKNG OYYALKNG
€kboong Oev eilval VOULKA OEOUEUTIKEG. EAV £XETE EPWTNOELG OXETIKA HE TNV OKplBela TNG
HeTadpaonc, avatpeEte otnv ayyAwkr €kdoaon, n onoia sival n emionun avadopd. MeplocoOTEPES
YAWOGOIKEC eKEOOELG lval SLOBETLUES KATOTILYV ALTAATOC LECW Tou info@expondo.com.

[EXVIKAL OTOLXELL

Nepypadn napapETpwyv TR Mapapétpou

‘Ovopa mpoiovtog

Aefapevi LEALOU PE GOUpWTHPL

Movtélo WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Xwpntwotnta [l] 30 50 70
Alaotdoelg [mAdtog x Babog x UPog; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Bapoc [kg] 5 5,4 6,1

@ AwaBaote T 06nyleg mpLv amo ) xpnon.

A

MNPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! 1 OYMAZTE! loxUel yia tn Sedouévn katdotaon.
(Yeviko mpoeldomonTikd onua)

AI‘IPOZOXH! AwaBdaote OAeg TG Tpoeldomoloel aodaleiag kal OAeG TG odnyieg. H pn tpnon twv
TIPOELSOMOLCEWVY KOL TWV 08NyLWV propel va odnynosL oe coBapod TPOUUATIOUO A aKOUa Kot Bdavarto.
OL 6pot "ouokeun" 1 "mpolov" xpnolpomoloUVTal OTLG TPOELSOTMOLNOELS Kol TG obnyleg mou mpénel va
avadpEpovral
Agfapevn peALol e coupwThpL.

1.1.

a)

Aoddalela oto XWpPo epyaociag

BeBalwwBeite 6Tl 0 Ywpog epyaciag eivatl kabapdg Katl KaAd wTIOPEVOG. Evag aKaTAoTATOC 1) KAKWG
dwTLopEVOC XWPOG epyaciog umopel va obnynoeL o€ atuxnuata. Npoomnadriote va okedTELTE UMPooTa,
TAPATNPAOTE TL CUMPBALVEL KOL XPNOLLOTIOLOTE TNV KOV AOYLKA OTOV EPYATECTE LIE TN CUCKEUN).

MOVO TO KEVTPO OEPPLC TOU KOTOLOKEUOOTH UMOPEL VO KAVEL ETILOKEVEG GTO TIPOLOV. MV EMLYXELPrOETE

EA€YXETE TAKTLKA TNV KATAOTOON TWV ETIKETWV aodaleiog. EAv oL ETIKETEG lval SUCAVAYVWOTEG,

Quldtte Ta oTOLKELO CUOKEVAGLOG KAL TA UKPA EEAPTHLATA CUVOPOAOYNONG OE LEPOG TIOU Sev elval

b) Edv &ev elote BEBaloL yla TO €AV TO TPOIOV AELTOUPYEL CWOTA 1) GV SLATLOTWOETE {NULA,
ETUKOWVWVIOTE LE TO KEVIPO OEPPLE TOU KATACKEVUAOTH.

c)
VO KAVETE EMIOKEVEG UOVoL ooc!

d) XpnoUOToLAOTE TN CUOKEUH 0 KAAQ agpL{OEVO XWPO.

e)
TPETEL VAL AVTIKATOoTaB0UV.

f)  Awatnpnote auto to eyxelpidlo dtabéoipo yla peAhovtikn avadopd. EAv autr n CUCKEUN
petaPiBaoctel o Tpito pépog, Ba mpémel va petapLpaoctel To eyxelpidlo pali tng.

g)
SlaBéoipo ota matdia.

h)  Kpatrote Tn cuoKeUN pHaKpLA amo maldld Kat {wa.

EdGv autn n ouokeun xpnotpomnoleitat pali pe dAAov e€omAlopnd, mpEMEL emiong va akoAouBouvtal ot
uTtoAoLTeG 06nyieg xpriong.

Aeuudum! Otav  XpnOLUOTOLE(TE TN OCUOKEUN, TPOOTATEUOTE TO Tadld Kot  GAAoUG
TIOLPEVUPLOKOUEVOUG,.

1.2.

Npoowrnkn aocpalsia
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b)

c)

d)
e)

f)

1.3.

a)

b)

c)

k)

Mn XPNOLUOTOLEITE TN CUCKEUR OTAV EI0TE KOUPOOUEVOL, GAPPWOTOL N UTO TNV eMNPEL OAKOOA,
VOPKWTIKWY 1 GAPUAKWY TIOU UMOPEL va EMNPEACOUV ONUOVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOUOU TNG
GUOKEUNG.

H ouokeun &ev €xeL oxeblaotel ywa XeWplopd amd drtopa (oupmeplhapBavouévwy maldlwy) He
TIEPLOPLOMEVEG VONTLKEC KAL ALoONTNPLAKEG AELTOUPYLEG 1] ATOMA TIOU SEV £XOUV OXETIKN gUMeLpia f/kat
YVWaon, EKTOG eav eTLBAENOVTOL ATIO ATOUO UTIEUOUVO yLa TNV aohAAELd TOUG 1] €xouv AdPBeL 0dnyieg yla
TO TWG VAL XELPLOVTAL TO GUCKEUN).

O XELPLOMOG TNG CUCKEUNG UMOPEL va YIVEL LOVO amo ATopa Pe GUGCLKH KOTACTOON ToU gival tkavd va
™ Xelpilovtal, KatdAAnAa ekmaldeupéva, eEOIKELWHUEVA UE QUTO TO EYXELPLOLO KAl EKMALSEVUEVA OTO
TAQOLO TNG EMAYYEAUATLKAG UYElaC Kal aohAleLag.

Mn dopdrte papdld pouxa r Koopnpata. Kpatiote ta OAALG, T poUXO KoL TA YAVTLA MOKPLA Omd
Kwoupeva pépn. Qapdld polyxa, KOGUAMATO 1 LOKPLA LOAALE UTTOPEL VA TILAOTOUV O€ KIVOULLEVA. LEPN.
H ouokeun Sev elval mauyvidL. Ta madid mpénet va eniBAEnovral yia va dtacpaliotel 6t ev mailouv
JLE TN OGUOKEUN.

Mnv Balete Ta xépla oag f AAAa avTLKelPHeVa LECA OTN CUOKEUN EVW Elval o xprion!

Aodalng xprion CUCKEVNG

Mnv umepPOPTWVETE TN CUCKEUH. XPNOLUOTIOLAOTE Ta KOTAAMNAQ gpyaleia ylo TN OUYKEKPLUEVN
epyacio. Mo cwotd emleypévn cuokeury Ba ekteAécel TNV £pyacia yla thv omoia oxedldotnke
KOAUTEPA Kal e TILo agdalr Tpomo.

Otav &ev xpnoluormnoleital, anodnkelote oe aoPalEg HEPOC, HOKPLA amd Tadld Kal atopo ou dgv
elvat e€olkelwpéva e TN ouoKeur Kal Sev £xouv Slapacel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Unopet va
amoTeAEOEL KivEUVO 0T XEPLOL ATTELPWY XPNOTWV.

ALaTNPr)OTE TN CUCKEUN O APLOTN TEXVLKNA Katdotaon. Mpv ano KABe xprion EAEYXETE yLOL YEVLKN {NLA
Kal olaitepa yla pwypEG EOPTNUATWY fj OTOLXELWY KOL yLa TUXOV GAAEG OUVONRKEG TOU UTIOPEL va
EMNPEACOULV TNV aodaAr] AELToupyia TG CUOKEUAC. EQv evtomiotel {nuLd, mapadwaoTe Tt CUCKEUN yla
ETILOKEUN TIPLV TN XPron.

KpoTtr)oTE TN GUOKEUR UaKPLA Ao maldia.

H eMLOKEUN N N ouVTPNON TNG CUCKEUNG Ba pEmeL va mpaypatomnoleital and e€elSIkeVUEVA ATOUA,
XpNoLUomoLwvTag Hovo yviola avtaAhaktika. Autd Ba e€aodaliosl tnv acdaln xpron.

Ma va dtachaAioete T AELTOUPYLKH) AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, UNV ApALPELTE TIPOOTATEUTIKA TIOU
€xouv TonoBeTnOel 0TO EPYOOTACLO KAl NV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Mnv petaKiveite, puBuilete f epLOTPEDETE TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAC.

KaBapilete TAKTIKA TN CUCGKEUN YL va amOTPEYETE TN CUCCWPEUGN EMIHOVNG BPWHULAG.

H cuokeun 8ev eival matyvidl. O kabaplopog Kal N cuvtipnon 8ev eMITPEMETAL Vo EKTEAOUVTOL o
TadLa xwpig emiPAsdn eviiika.

Anayopeletal n mapéUpacn otn Sour TG CUOKEUNG yla oAAayr TwV MAPAUETPWY I TNG KATOOKEUNG
™ne.

KpOTtr)OTE TN GUOKEUN MOKPLA Ao INYEG GWTLAG Kal OepuotnTag.

AHPOZOXH! Napad tov achalr) oXeESLOOUO TG CUCKEUNG KOL TOL TTPOCTOTEUTIKA XOPAKTNPLOTIKA TG
KOl Ttapa TN XpHon MPOcOETWY OTOLYELWV TTOU TTPOCTATEUOUV TOV XELPLOTH, £§aKOAOUOEL va UTtap)EL
£V0LG LLKPOG KivEUVOoG aTu)LaTog i TPOUHATIOMOU KATA T Xprion TG oUOKEVNG. Meivete og eypriyopon
KO XPNOLLOTIOLOTE TNV KOLWVA AOYLKH OTOV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN.
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Neplypadn cuokeung

Ynootnpilel.
AE€0S0G pelLov.
WU KOUTAAQC.
Aapn.

Aapn.

To beUtepo oTpWHA
diAtpou.

@ Q 7. To MpwTo OTpWUA
0, diktpou.

8. KarmdkL.

©
AU, WN -

]

@

Zuvéleuon:

1. TomoBetroTe TO OTNPLYMA, OTEPEWOTE TO OTNV KAVVN XpNoLUomolwvTag TiG Bideg mou
TLAPEXOVTAL OTO KIT e€0pTNUATWY Kal odi€te TIg BidEC.

2. TomoBetrote Tnv £€060 PEALOU KaL TOTIOBETAOTE TNV OTO KATW HEPOC TOU KASOoU peAlol. Mnv
KOTOOTPEPETE TOV OTEYAVOTIOLNTIKO SAKTUALO.

3. TomoBetrote to dpidtpo SU0 CTPWOEWV TTAVW ATIO TOV KAS0 peALOU, UE TN OELpa, o aplBuog 7
gival to mpwto otpwpa $iAtpou, To avolypa Tou MAEypatog Gpidtpou, akoAouBoUpevo amo
To 6eltepo atpwpa piAtpou, aplOuog 6, To MALypa didtpou.

4. Pi€te to PEAL TO OTIOLO TIPEMEL VA amoOnKeUTeL Kal va pATpaplotel oto Gpitpo pe otabepn
taxvtnTa.

Zuvtpnon KeTd T XpAon:
1. KaBapiote tov ka0 pe TO HEAL LETA TN Xpron: kaBaplote Tov ecwTePIKA e {e0TO VEPO. Pifte
80% {eoTO vEPO OTO SOXELO LE TO MEAL.
2. Metd tov kaBaplopod, oteyvwote To Soxelo.
3. Oukadol pehiol mpémel va tomtoBetolvTal o€ ENpo Kal aepL{OUEVO HEPOC, OXL OE GKOTELVO KoL
uypO mepLBAMiov.
4. XpnoLUOTOoLAOoTE HOVO Un SLaBpwTikd KaBapLoTikd yia va kabapioete tnv emidavela.
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5. Xpnolpomoleite povo Amia, achain yio TpOhLUA AroppUTIAVTIKA YL VA TIAUVETE TN
OUOKEUN.

6. Metd tov KaBaplopd TG CUCKEUNG, OAa Ta e€apTrato Ba MPEMEL VO OTEYVWOOUV EVTEAWG
TIPLV TN XPNOLUOTOLOETE E0VA.

7. AmoBnkelote Tn povada o Enpo, Spooepd PEPOG, XwpPIc uypaaoia kal dpeon £kBeon oto
NALOKO dwg.

8. Mnv Pekdlete Tn cUOKEUN e TiSaKa vepou Kal punv tn Pubilete o vepo.

9. H ouokeun MPEMEL va EAEYXETAL TAKTIKA yLa VAl EAEYXETAL N TEXVLKA TNC ATIOTEAECUATIKOTNTA
KOl VOL EVTOTILOTOUV TUXOV {NULEC.

10. Xpnotomotnote éva LoAaKO, UYpO mavi ylo Tov KaBaplopd.

11. Mn xpnotpomoleite aunpea n/kal LeTAAALKA OVTLKE(PEVA YLa TOV KABAPLOUO (T.X. CUPHATLVN
BoUptoa i HETAAALKR OTTATOVAQ) yLaoTl UITopEl va KATAoTPEPOUV TO UALKO TNG eMLPAVELAS TNG
OUOCKEUNG.

12. Mnv kaBapilete Tn cUOKeLN e OElvN ouaia, TOPAYOVTEG yLa LATPLKOUE OKOTIOUC, SLAAUTLKA,
KaUoo, AadLa 1 AAAEG XNLKEC OUGLEC yLOTL UIMOpPEL VO KATAOTPEYOUV TN CUCKEUN.

AMOPPIWH XPHZIMONOIHMENQN 2YZKEYQN:

Mnv amoppLITETE AUTH TN CUCKEUN OE CUOTHUATA QOTIKWY AMOpPLUUATWY. MapadwoTte To ot éva
onpeio avakUKAwWoNG Kot GUAAOYNG NAEKTPLKWY KAl NAEKTPLKWY CUCKEUWV. EAEyEte To cUpPBOAO oTO
TPOIOV, OTO EYXELPLOLO 08NYLWV KoL oTn cuokevaaoia. To TTAACTLKA TTOU XPNGOLULOTIOLOUVTAL YL TV
KQTALOKEUT) TNG CUCKEUNG IMOPOoUV VoL avakukAwBoUv cUpdwva LE TIG onUAvVoEeLg Tout. EmtAéyovtag
TNV aVaKUKAWGCN CUUPBAAAETE GNUAVILKA OTNV TPOOTACLO TOU TEPLBAAAOVTOG Hag.

ETUKOLVWVAOTE LLE TLG TOTUKEG apXEC YLa TANPOPOPLEC OYETLKA LE TLC TOTILKEG EYKATAOTACELG
aVaKUKAwoNG.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu

namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom

jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.

Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

‘ehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Posuda za med sa cjedilom

Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Kapacitet [I] 30 50 70
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Tezina [kg] 5 5,4 6,1

@ Prije uporabe procitajte upute.

A

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(opci znak upozorenja)

APA?NJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti

do ozbi

linih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama na koje se upucuje
Posuda za med sa cjedilom.

1.1.

a)

Sigurnost na radnom mjestu

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto moze
dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav razum pri
radu s uredajem.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami popraviti!

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se zamijeniti.
Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

b)
proizvodaca.
c)
d) Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.
e)
f)
mora proslijediti s njim.
g)
h)  Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

AUpamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

1.2.

a)

b)

Osobna sigurnost

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
osposobljene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.
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d)

e)
f)

1.3.

a)

b)

k)

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. DrZite kosu, odjec¢u i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca,
nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Ne stavljajte ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

Sigurno koristenje uredaja

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuée alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrsenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li op¢eg oStecenja,
a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu utjecati na
siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene stitnike i ne otpustati
vijke.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci¥¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

APAZNJA! Unatoc sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju

dod

atnih elemenata koji Stite operatera, jos uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri koristenju

uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.
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Opis uredaja

Podrzava.

Izlaz za med.
Tijelo kutlace.
Rucka.

Rucka.

Drugi sloj filtera.
Prvi sloj filtera.
Poklopac.

]

5
O NOUAEWNR

e

Skupstina:
1. Ugradite nosag, pricvrstite ga na cijev pomocu vijaka koji se nalaze u priboru i zategnite vijke.
2. Ugradite otvor za odvod meda i postavite ga na dno kante za med. Nemojte ostetiti brtveni
prsten.
3. Postavite dvoslojni filtar na vrh kante za med, redom, broj 7 je prvi sloj filtra, otvor mrezice
filtra, nakon cega slijedi drugi sloj filtra, broj 6, mrezica filtra.
4. Ulijte med, koji mora biti pohranjen i filtriran na filteru konstantnom brzinom.

Odrzavanje nakon upotrebe:

1.

o No U~ WN

Posudu za med ocistite nakon upotrebe: iznutra je ocistite toplom vodom. Ulijte 80% tople
vode u posudu za med.

Posudu nakon ¢is¢enja osusite.

Posude s medom treba staviti na suho i prozraéno mjesto, a ne u mraéno i vlazno okruzenje.
Za CiS¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.

Za pranje uredaja koristite samo blage deterdZente za hranu.

Nakon ¢iséenja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja sunéevoj svjetlosti.
Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.
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9. Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uo¢avanja
ostecenja.

10. Za ciscenje koristite meku, vlaznu krpu.

11. Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zi€anu Cetku ili metalnu lopaticu)
jer mogu ostetiti povrsSinski materijal uredaja.

12. Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima,
gorivom, uljima ili drugim kemijskim tvarima jer to moze ostetiti ureda;j.

ODLAGANJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i
recikliranje elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priruéniku s uputama i
pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom
recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti

Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp

iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél

vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti

pateike uzklausg info@expondo.com.

‘echniniai duomenys

Parametry apraSymas

Parametry reikSmeé

Produkto pavadinimas

Medaus bakas su sieteliu

Modelis WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Talpa [l] 30 50 70
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Svoris [kg] 5 5,4 6,1

@ Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

A

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkreéiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

ADEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas gali
sukelti rimty suzalojimy ar net mirt;.

Jspéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai ,prietaisas” arba ,produktas”.

Medaus bakas su sieteliu.

1.1.

a)

Saugumas darbo vietoje

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy, susisiekite su gamintojo

Tik gamintojo techninés prieZilros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite taisyti patys!

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.
ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai

Pakavimo elementus ir maZzas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

b)
aptarnavimo centru.
c)
d) Naudokite prietaisg gerai védinamoje vietoje.
e)
f)
Saliai, kartu su juo turi bGti perduotas ir vadovas.
g)
h)  Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.
i)

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

APrisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

1.2.

a)

b)

Asmeninis saugumas

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty, kurie
gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra ribotos
arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bty priZitrimi uz jy sauguma
atsakingo asmens arba jie baty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziskai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.
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d) Nedeévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuzius ir pirStines laikykite toliau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

e) Prietaisas néra zaislas. Vaikai turi bGti priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

f)  Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisa, kai jis naudojamas!

1.3. Saugus jrenginio naudojimas

a) Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduodiai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

b) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

c) Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry pazZeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra kity saglygy, kurios gali
turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, prieS naudodami prietaisg atiduokite
taisyti.

d) Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e) Prietaiso remontg arba technine prieZilirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

f)  Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.

g) Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

h)  Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

i) Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziros darby be suaugusio asmens priezidros.

j)  DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

k)  Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

ADEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo atsitikimo
ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.
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Jrenginio aprasymas

©® 1. Palaiko.
2. Medaus isleidimo
anga.
® Q 3. Kauso korpusas.
. 4. Rankena.
p ¥ 5. Rankena.
| 6. Antrasis filtro

0 Q sluoksnis.

h 7. Pirmasis filtro
@ sluoksnis.

8. Dangtis.

Surinkimas:

1.

4.

Sumontuokite laikiklj, pritvirtinkite jj prie cilindro, naudodami priedy komplekte esancius
varztus ir priverzkite varztus.

Jstatykite medaus isleidimo angg ir pritvirtinkite prie medaus kibiro dugno. NepaZeiskite
sandarinimo Ziedo.

Dviejy sluoksniy filtrg uzdékite ant medaus kibiro, eilés tvarka, numeris 7 yra pirmasis filtro
sluoksnis, filtro tinklelio anga, po to antrasis filtro sluoksnis, numeris 6, filtro tinklelis.
Supilkite medy, kuris turi bati laikomas ir filtruojamas ant filtro pastoviu greiciu.

PrieZitira po naudojimo:

1.

o No U~ WN

ISvalykite medaus kibirg po naudojimo: iSvalykite i$ vidaus Siltu vandeniu. | medaus indg
supilkite 80% Silto vandens.

Po valymo isdzZiovinkite talpykla.

Medaus kibirai turi bati dedami j sausg ir védinama vietg, o ne j tamsig ir drégng aplinka.
Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.

ISvalius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden;.
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9. Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir
pastebéti bet kokius pazeidimus.

10. Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.

11. Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés
mentelés), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

12. Nevalykite prietaiso riagstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais,
degalais, alyvomis ar kitomis cheminémis medZziagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbimg, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios
institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficialad a
manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea
originala in limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari
despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba englez3, care este referinta
oficialda. Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Rezervor de miere cu sita
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Capacitate [l] 30 50 70
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
mm]
Greutate [kg] 5 5,4 6,1

A

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

AATEN]’IE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.
Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismentele si instructiunile la care se face referire
Rezervor de miere cu sita.

1.1.

a)

b)

c)

d)

f)

g)
h)

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab iluminat
poate duce la accidente. incercati sa ganditi inainte, observati ce se intdmpl3 si folositi bunul simt atunci
cand lucrati cu dispozitivul.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa faceti singur
reparatii!

Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

Verificati regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie
inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis Tmpreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A'ﬁne minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

1.2.

a)

Siguranta personala

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.


mailto:info@expondo.com

RO

b) Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fara experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni
despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

c¢) Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-I manipuleze,
instruite corespunzdtor, familiarizate cu acest manual si instruite Tn domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

d) Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
imbracdmintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

e) Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu dispozitivul.

f)  Nuintroduceti mainile sau alte obiecte n interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

1.3. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a) Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

b) Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

c) Pastrati aparatul in stare tehnicd perfect. inainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista daune
generale si, in special, verificati daca exista parti sau elemente crapate si orice alte conditii care pot
afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatd o deteriorare, predati dispozitivul
pentru reparare Tnainte de utilizare.

d) Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

e) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

f)  Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica
si nu slabiti niciun surub.

g)  Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

h)  Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

i) Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea unei
persoane adulte.

j)  Este interzisd interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

k)  Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

AATENTIE! n ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de accident
sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti dispozitivul.
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Descrierea dispozitivului

1. Sprijina.
2. Priza de miere.
® 3. Corpul oali.
% ) 4. Maner.
p N 5. Maner.
[ 6. Al doilea strat de
filtru.
@
Q h 7. Primul strat de filtru.
©, 8. Capac.
n

e

Asamblare:

1.

4.

Instalati suportul, atasati-I la butoi folosind suruburile furnizate in kitul de accesorii si
strangeti suruburile.

Instalati orificiul de evacuare pentru miere si montati-I pe fundul galetii pentru miere. Nu
deteriorati inelul de etansare.

Asezati filtrul cu doua straturi deasupra galetii de miere, in ordine, numarul 7 este primul
strat de filtru, deschiderea ochiului de filtru, urmat de al doilea strat de filtru, numarul 6,
plasa de filtru.

Se toarna mierea, care trebuie pastrata si filtrata pe filtru cu viteza constanta.

Intretinere dup3 utilizare:

1.

Curatati galeata cu miere dupa utilizare: curatati-o pe interior cu apa calda. Turnati 80% apa
calda in recipientul cu miere.

Dupa curatare, uscati recipientul.

Galetile cu miere trebuie asezate intr-un loc uscat si ventilat, nu intr-un mediu intunecat si
umed.

Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curdta suprafata.

Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.
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10.
11.

12.

Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-l folosi din
nou.

Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina
soarelui.

Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a
identifica eventualele daune.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o perie de sdrma
sau o spatuld metalicd), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.
Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil,
uleiuri sau alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un punct de reciclare si
colectare a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de
instructiuni si ambalaj. Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in
conformitate cu marcajele lor. Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia
mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki
Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Posoda za med s cedilom
Model WIE-HT-30 WIE-HT-50 WIE-HT-100
Prostornina [I] 30 50 70
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 390 x 390 x 540 400 x 400 x 640 790 x 410 x 410
Teza [kg] 5 5,4 6,1

@ Pred uporabo preberite navodila.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

APOZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" sta uporabljena v opozorilih in navodilih, na katera se sklicujete

Posoda za med s cedilom.

1.1. Varnost na delovnem mestu

a) Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzroéi nesreCe. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

b)  Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno ali ¢e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

¢) lzdelek lahko popravlja samo proizvajalCev servisni center. Ne poskusajte popravljati sami!

d) Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

e) Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neéitljive, jih je treba zamenjati.

f)  Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

g) Embalaine elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

h)  Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

i)  Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

ANe pozabite! Pri uporabi naprave zas(itite otroke in druge navzoce.

1.2. Osebna varnost

a) Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

b) Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

c¢) Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.
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d)

e)
f)

1.3.

a)

b)

k)

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

Varna uporaba naprave

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavija nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehnicnem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne splosne
poskodbe in Se posebej preverite morebitne pocene dele ali elemente ter morebitna druga stanja, ki bi
lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v
popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrievanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igra¢a. Ci¥¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

APOZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki scitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece ali
poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.
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Opis naprave

podpira.

Iztok za med.
Telo zajemalke.
Rocaj.

Rocaj.

Druga plast filtra.
Prva plast filtra.
pokrov.

]

5
O NOUAEWNR

e

Montaza:

1. Namestite nosilec, ga pritrdite na cev z vijaki, ki so priloZzeni v kompletu dodatne opreme, in
privijte vijake.

2. Namestite odprtino za odvod medu in jo namestite na dno vedra za med. Ne poskodujte
tesnilnega obroca.

3. Dvoslojni filter postavite na vrh vedra za med, po vrstnem redu, Stevilka 7 je prva plast filtra,
odprtina filtrirne mrezice, ki ji sledi druga plast filtra, Stevilka 6, filtrirna mrezica.

4. Nalijte med, ki mora biti shranjen in filtriran na filtru s konstantno hitrostjo.

VzdrZevanje po uporabi:

1.

O N R WN

Po uporabi odistite vedro za med: notranjost ocistite s toplo vodo. V posodo za med nalijte
80% tople vode.

Po ¢is¢enju posodo posusite.

Vedra z medom postavite na suho in zracno mesto, ne vtemno in vlazno okolje.

Za CisCenje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

Za pranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.

Po ¢is€enju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.
Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.
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9. Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in
morebitne poskodbe.

10. Za ciScenje uporabite mehko, vlazno krpo.

11. Za ¢is¢enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Ziéne krtace ali kovinske
lopatice), ker lahko poskodujejo povrsinski material aparata.

12. Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali
drugimi kemi¢nimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje
elektricnih in elektric¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi.
Plastiko, uporabljeno za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z
odloditvijo za recikliranje pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB européischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungs-
abfall gegeben werden, sondern missen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die
Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafir, dieses Gerat,
wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen ein-
gerichtet, an denen Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden.
Méglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich Gber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung Gber die
in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1 RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz Uber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeraten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyz-
naczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domo-
wego. Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowigzujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroni-
czne wymagaja segregadji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajgc o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie do
ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie.
Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe usuwanie odpaddéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢
karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com
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